
Übungen zu Lekt. 5 

Graecumkurs // bmaucolin 

 
 
Ü1 

Verwandeln Sie die folgenden Formen ins Passiv (der Akzent – Akut – bleibt auf derselben Silbe, 
wenn nicht anders angegeben): 

γράφει – βάλλεις – ἄγετε – ταράττω – παρασκευάζουσιν – λέγειν – λείποµεν [πό] – νοµίζεις  
 
 
Ü2 – Eine Fabel des Äsop  
 

Übersetzen Sie: 
 

Λύκος καὶ ἀρνίον. 

Ἀρνίον ὑπὸ λύκου διώκεται καὶ εἰς ἱερὸν φεύγει. 

Καὶ ὁ µὲν λύκος τὸ ἀρνίον ἐξάγειν βούλεται καὶ 

λέγει· „Ἐν τῷ ἱερῷ θύεται τὰ ἀρνία τῷ θεῷ.“ Τὸ 

δ’ ἀρνίον1· „Ἀλλὰ µᾶλλον βούλοµαι θεοῖς θυσία 

γίγνεσθαι ἢ ὑπὸ λύκου διαφθείρεσθαι.“ 

________________ 
1 Was ist zu τό ἀρνίον als Prädikat zu ergänzen (vgl. das 

Folgende)?  

 
ὁ λύκος] der Wolf — τὸ ἀρνίον] das Lamm 
 
διώκω] verfolgen — φεύγω] fliehen — τὸ ἱερόν], 

der Tempel  
ἐξάγω] hinaus-/herausführen  
 
θύω] opfern 
 
µᾶλλον … ἤ …] eher … als … — ἡ θυσία] das 

Opfer (~ θύω) 
διαφθείρω] zugrunde richten, töten  
 

 
 
 


